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Chapter - 11 ViShwarup Darshan Yog, Verse 1

arjuna uvacha
mad-anugrahaya paramam guhyam adhyatma- |
sanjinitam | §‘
yat tvayoktam vachas tena moho yam vigato mama | |1]| % 4
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 1

arjunah uvacha—Arjun said;
mat-anugrahaya—out of
compassion to me;
paramam-—supreme;

guhya

m—confidential;

adhyatma-sanjnitam—about

spiritual knowledge;
yat—which; tvaya—by you;
uktam—spoken;

vacha
moha
vigata

n—words; tena—by that;
n—illusion; ayam—this;

n—is dispelled; mama—my
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Chapter - 11 ViShwarup Darshan Yog, Verse 1

Arjun said: Having heard the supremely -
confidential spiritual knowledge which You have *53
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revealed out of compassion for me, my illusion is ? (G
now dispelled. N\
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 1

SIJEO60 2 6TE | arjuna uvacha 3-Ioio-l 3d1d |
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Chapter - 11 ViShwarup Darshan Yog, Verse 2

bhavapyayau hi bhutanam shrutau vistarasho maya |

tvattah kamala-patraksha mahatmyam api chavyayam §‘
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 2

ODhava—appearance;
apyayau—disappearance;
hi—indeed;

bhatanam—of all living beings;
Shrutau—have heard;
vistarashah—in detail;

maya—by me;

tvattah—from you;
kamala-patra-aksha—lotus-eyed
one;

mahatmyam—greatness;
api—also; cha—and;
avyayam—eternal
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Chapter - 11 ViShwarup Darshan Yog, Verse 2
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I have heard from You in detail about the appearance and ‘ y
. . . o %’.‘(: rf.,vv‘ 4 ’ .
disappearance of all living beings, O Lotus-eyed One, and . <\ s

also about Your eternal magnificence. > N
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 2

Li“eumLwQuier e bhavapyayau hi
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Chapter - 11 ViShwarup Darshan Yog, Verse 3

evam etad yathattha tvam atmanam parameshvara | %53
drashtum ichchhami te rupam aishwaram purushottama '
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Chapter — 11 Vishwartup Darshan Yog, Verse 3

evam—thus; etat—this;
yatha—as; attha—have spoken;
tvam—you;
atmanam—yourself; parama-
1IShvara—Supreme Lord;

drashtum—to see;

ichchhami—I desire; te—your;
rupam—form;
aiShwaram—divine;
purusha-uttama—Shree Krishna,
the Supreme Divine Personality

6J6LLD-- @snsurrgu

JHGH-— —-6T60T60TEUITS;
Py Pl s T
&6ULD--—BRIGET,

G LOMESTLD--— BRISGET; LIJLO-
FerveUr--—2 WIhg E6mmesor;
&769(HL—--LIMJ&S;

@ &gmhl--—mmeot eX(IHLOLEHGMe60T;
C&H--—2 MG,

CIHLILD —--6211q. 6115 601 &;

E6NVEUITLD — Qg,u_ls)j"&,mrrm
u@a&&%w &I 6X26001T],
2 WNhG CIHIIAIS I Eh6nLD




Chapter — 11 ViShwarup Darshan Yog, Verse 3
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O Supreme Lord, You are precisely what You declare
yourself to be. Now I desire to see Your divine cosmic
form, O Greatest of persons.
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 3

JUGLS ' HUISTE'H*>  evam etad yathattha
&'6)LOMMS 'LOM6ITLD tvam * atmanam cAHATCHT

L'gGLOUTeNT | Parameshvara | QAT |

§)3UQ§2(B(;;6]&1&”2L6] draShtUmtleChChhaml a@balm ?r

CIHLI'6MLOUTEUMLD ripam * aishwaram

L'(rGaons '§'o || Purushottama | |




Chapter - 11 ViShwarup Darshan Yog, Verse 4

manyase yadi tach chhakyam maya drashtum iti prabho

l *\a’

yogeshvara tato me tvam darshayatmanam avyayam % z
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 4
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Chapter - 11 ViShwarup Darshan Yog, Verse 4

O Lord of all mystic powers, if You think I am strong
enough to behold It, then kindly reveal that
imperishable cosmic form to me.
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 4
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Chapter - 11 ViShwarup Darshan Yog, Verse 5

$hri-bhagavan uvacha -y
pashya me partha rupani shatasho ‘tha sahasrashah |
nana-vidhani divyani nana-varnakritini cha ||5]|
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 5

shri-bhagavan uvacha—the
Supreme Lord said;
pashya—behold; me—my;
partha—Arjun, the son of Pritha;
rupani—forms;
shatashah—by the hundreds;

atha—and;
sahasrashah—thousands;
nana-vidhani—various;
divyani—divine; nana—various;
varna—colors;

akritini—shapes; cha—and
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 5
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The Supreme Lord said: Behold, O Parth, My hundreds
and thousands of wonderful forms of various shapes,
sizes, and colors.
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 5
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Chapter - 11 ViShwarup Darshan Yog, Verse 6
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pashyadityan vasun rudran ashvinau marutas tatha |
bahuny adrishta-purvani pashyashcharyani bharata
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 6

pashya—behold;

adityan—the (twelve) sons of Aditi;
vasun—the (eight) vasus;
rudran—the (eleven) rudras;
ashvinau—the (twin) Ashvini Kumars;
marutah—the (forty-nine) maruts;
tatha—and;

bahuni—many;

adrishta—never revealed;
purvani—before;

pashya—behold;
ashcharyani—marvels;
bharata—Arjun, scion of the Bharatas
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Chapter - 11 ViShwarup Darshan Yog, Verse 6

Aditi, the (elght) vasus, the (eleven) rudras, the (twin)
Ashwini Kumars, as well as the (forty-nine) maruts and
many more marvels never revealed before.
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ihaika-stham jagat kritsnam pashyadya sa-characharam -

| 5,
mama dehe gudakesha yach chanyad drashtum ichchhasi § "%

1711

/7 “_-j_’t_\ 2
\\\- 3 il
'

AN
© .
R OF ﬁ :
Mg
[
"- < \
)
AN (
P 1
< P G-\
-rw S 7 44
whm, r?/ Vo &
o ~ Sy 7 PN
vy | ) e
et A \' 5 0 R
aw N\ s, N
(L
AN

@mamseuGD 085S (IhGH6rV6uTD LI'UTWITE3W
NG JITEFJID |
L C&HGam GLmG&sUT
W& M 601G 5 J610(h L& &26n0) ||7]]

Seehed STilcehcde] YA HONTERHA |
HA 3¢ IETH TedldeaseiAeo i || 7|

~




Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 7

iha—here;
eka-stham—assembled together;
jagat—the universe;
kritsnam—entire;
pashya—behold; adya—now;
sa—with; chara—the moving;

acharam—the non- moving;
mama—my,; dehe—in this form;
gudakesha—Arjun, the conqueror of
sleep; yat—whatever;

cha—also; anyat—else;
drashtum—to see;

ichchhasi—you wish
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Behold now, Arjun, the entire universe, with everything ": %

moving and non-moving, assembled together in My 8 o '

universal form. Whatever else you wish to see, observe it ;\\ - My | A\ g
all within this universal form. %/;g% ; 7t
@uUCILMDG! LMY, SITeI6urT, (Lp(LPU LITLIEhE (LALD, A N 1’ | A EVE A
 SIMEU|D LOMID SNNFWITSH JDEUTHGILD, 6T60T \\ -
LUEhE allgalled eeim| Falquilhe&Hmgl. b Geuml | &° 7% >
TemGHLU UMTSHS el(HLUSIMTCWIT, SMHGCILIELEOTD A o
@bSL LJLUEHEF 6Ulgalley &e6di.

*
.
4
"
|-
¥
|
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Chapter - 11 ViShwarup Darshan Yog, Verse 8
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na tu mam Shakyase drashtum anenaiva sva-chakshusha §‘ ,
divyam dadami te chakshuh pashya me yogam aiéhwarans}
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 8
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Chapter - 11 ViShwarup Darshan Yog, Verse 8
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But you cannot see My cosmic form with these physical 72
\_.

eyes of yours. Therefore, I grant you divine vision. Behold ?
My majestic opulence!
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SrO6UE ' Fag a0 | sva-chakshusha |

SlF6UILD divyam
&35 MLl dadami
Co' &'agr: * te chakshuh *
L'uow GLo pashya me
GUIMEemLOUTEUNLD | yogam aishwaram | |




Chapter - 11 ViShwarup Darshan Yog, Verse 9

saﬁjaya uvacha
evam uktva tato rajan maha-yogeshvaro harih |
darshayam asa parthaya paramam rupam aishwaram §;‘
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GrUEHBUI 2 6UTE' |
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 9

sanjayah uvacha—Sanjay said;

evam—thus;
uktva—having spoken;
tatah—then;

rajan—king;
maha-yoga-ishvarah—the

Supreme Lord of Yog;
harih—Shree Krishna;
darshayam asa—displayed;
parthaya—to Arjun;
paramam—divine; ripam
aiShwaram—opulent form
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o Dl6VTITI];
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Sanjay said: O King, having spoken thus, the Supreme 8 %4
. . . o o A R |
Lord of Yog, Shree Krishna, displayed his divine and | e 08 gl (a0 &0\
opulent form to Arjun. A, VLU RdC
W\ s - . 7
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CuANL (B, CumsSSl60T LITLOMSLOMeUT6euT Lnf) &) (61060011,
&6g (SRS LDOHMID CF(LPEMLOWITET 6l 6UHMS
ST HG HITL Lg 6UTITI].
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 9

SrUEhRI 2 6UME safijaya uvacha T>oig 391 |
6JEU(LPS'S U evam uktva TqHFC]
5'GCa tato adr

TE0 60T * B ) ,
mmn(ﬁ%ﬁg@asslmm(ggn rajan * maha-yogeshvaro  JTSIeHAGTATIIRATT

amifl: | harih | BIX: |
&°JUTLLITLOITErY darshayam asa CRIATHTH
LM &2 * parthaya * qrIT *
LI'JLOLD paramam A
ClHLI'6MLOUTEULD || rupam aishwaram | | FAHGIH ||




Chapter - 11 ViShwarup Darshan Yog, Verse 10 & 11

aneka-vaktra-nayanam anekadbhuta-darshanam |
aneka-divyabharanam divyanekodyatayudham ||10]|
divya-malyambara-dharam divya-gandhanulepanam | »
sarvashcharya-mayam devam anantam vishvato-mukham §,§
||11]]
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 10 & 11

aneka—many;
vaktra—faces;
nayanam—eyes;
aneka—many;
adbhuta—wonderful;
darshanam—had a vision of;

aneka—many;

divya—divine;
abharanam—ornaments;
divya—divine; aneka—many;
udyata—uplifted;
ayudham—weapons;

S{GH&--—LI6V;

UGG I]--— (LD SRl SH6D MU LD;
[HLLI6OTLD--— SH600T&H6MOIMTIL|LD ;
SIGIH&--—LI6V;

SISHL|S- &JHJLI,EI)LDWGM%I; .
HIUTEITLD--—62(Ih, ST Fl6MLIS
&6U0TL_ITIT;

3IGH&--—LI6V;

&Hleuul— Qg;u_le)j"&,

LIJ650TLD LIJ600TTRIG 61TITEV);
%J)enu_l Qg,u%)j"&,
3IGIh&--—LI6V;
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 10 & 11

divya—divine;
malya—garlands; el —QFas;

ambara—garments; LDV LI —--LDITEMEV &6TT;

DL 60)L_S6IT;
dharam—wearing; divya—divine; %LD Uge%ﬂm@

gandha—fragrances; Sleuuwl--—QFeNs;

_ L &1 &-— LD6TIIHISH6IT;
anulepanam—anointed with; 211 CELIGITLD-- |':Lg]u_|

sarva—all; ErVI6U—--SIEMETSH )l
_, ) . , S UTE JILI-LOUILD —-- D LIS LOIT6IT;
ashcharya-mayam—wonderful; CB LD —- @MU,
devam—Lord; S3160T1H & LD--—EUITLDLIMM;
anantam—unlimited: QIUTEUSH QM- 6TELEMEVLIMDM;

visShwatah—all sides; LPED-—(SLD

mukham—face
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Chapter - 11 ViShwarup Darshan Yog, Verse 10 & 11

In that cosmic form, Arjun saw unlimited faces and eyes,
decorated with many celestial ornaments and wielding many
kinds of divine weapons. He wore many garlands on His body
and was anointed with many sweet-smelling heavenly
fragrances. He revealed Himself as the wonderful and infinite

Lord whose face is everywhere.

SIh& LLIEHT 6igeIlev, HJEI 6601 6T606M6VUIMM
(LSRIGMATLLD H6iuIHemaT]D, Lev GCHeUGEITS
S LITEUTRISENTEY S{VMRISHSSLILL L WMHMID L6V
UMSILITENT CHUIOTSH U |FHHIGMeT Jhd SN(HLLINSE
SEOUTL_TI]. SI6U] H6UIGH 2 L 60160 LIV LDTEMEVSH60 6N
Sl6wNH S (HHSMTT WMMILD Lev @6sTlemLOLLITES LO6TIILD
GC&meouIL. CFMI&HS eUTFM6HETTEL SITGCEQSLD
CIFWIWILILIL L. 6TRIGLD (P& CISTETIL. SIMLGLOM6DT
LOMMILD 6TELEMEVLILIMM @EMMEUETTTS iU & 60T6M6T
QeuemuL® & SleoTI).




Chapter — 11 ViSshwarup Darshan Yog, Verse 10

aneka-vaktra-
nayanam * AchdFITdTHeC
GRS &°LI'HS & anekadbhuta- aiaj?la?i?l?:[ |
ADLXIIEN | darshanam |

SIG615 161158 'T6TILILD *

Ceo1s &l euImL4meoor  aheka-divyabharanam :

HeuwnGenGamguigm Divyanekodyatayudha
'S0 | m | |




Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 11

Guwing? greuwinmeowimr  divya-malyambara-
LDLFYSLD * dharam *
SHIPULILD TS M gRIGevLl' divya-
M| gandhanulepanam |

CcTATCATFI TN *

e el el TeTa |

SrOFEUTUTE HILILDILILD sarvashchf':\rya- o
mayam
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Chapter - 11 ViShwarup DarShan Yog, Verse 12
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divi surya-sahasrasya bhaved yugapad utthita |
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yadi bhah sadrishi sa syad bhasas tasya mahatmanah a,
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 12

divi—in the sky;
sUrya—suns; Hlall--—evme

h —thousand; TG, u.mrrasm
sahasrasya ; rOAMERITEROLLI-- %uﬂum
bhavet—were; LIGG)Jg; -—@@[r)gyrreu
yugapat—simultaneously; WU @GU@GEUQ‘;@G\J

e o 2 $5HT--—2 5&F)

utt_hlta rising; yadi—if; LIS TG TED;
bhah—splendor; LITQT--— &Sl 6LUILDT6DT:
sadrisShi—like; sa—that; eV (I, UT—-GUmedT);
syat—would be; gxgﬁ_&@aﬂww’ -QGHGL,
bhasah—splendor; g,m)u_lm gmmmgaﬂm
tasya—of them; LDELDIT-), & LD 63T 61D ---— @) 60)6T0T
maha-atmanah—the great Qeoeons Fimhs @emmeuestieo

personality




Chapter — 11 ViShwarup Darshan Yog, Verse 12

v AP

If a thousand suns were to blaze forth together in the sky, g %
they would not match the splendor of that great form. |\ \Z

S WIS SHESHSHT60T & fllcosen ¢Cr CHIssHlev

QUMEITHHL 2 FGHTEVILD, MEUSKHET 3I60)6015 S 60T
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 12

e divi
6NUDIJULIENQMENVIJErVLL * strya-sahasrasya *

LGeus WS L GG 'S | bhaved yugapad utthita |

WI& LI yadi bhah
NG (IHUT” 6o sadrishi sa
GOWIMSH3LIM*6rUenV G ervlLl syad * bhasas tasya

LDQMITS 'LD6TT: || mahatmanah | |




Chapter - 11 ViShwarup Darshan Yog, Verse 13

tatraika-stham jagat kritsnam pravibhaktam anekadha | §‘

. .
N T
N o

apashyad deva-devasya sharire pandavas tada ||13]] ‘ & ﬁ
&'S'6MI& VGHAD B85S (hG'6rV6UTLD
L'gell“s 5 o Geurs ST |
SILUTWSGCH UGG euervwl uol G
LIT16G0TL_26U610 & '&IT3 [|13]
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 13

tatra—there; | | 55 0]— gmﬂ@
eka-stham—established in one 6JH-610HLD--—62G QL& Glev

place; jagat—the universe; HlemeL S S| ([HLILIS;

kritsnam—entire; %2&’&’ GT\I')IGU#SB&L&@
pravibhaktam—divided; LFeu&g &L —--NfSSULLL ;

anekadha—many; SICH&ST—--LILEUTDITS;

apashyat—could see; deva- ?;gwg’mg&&& @%gggéﬂﬂm
devasya—of the God of gods; &L_6)|erleor;

$harire—in the body; Uoy G- —2 |_60l6D:
pandavah—Arjun; ;;?L;ng%ﬂ) Eﬁggmm
tada—at that time




Chapter - 11 ViShwarup Darshan Yog, Verse 13
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There Arjun could see the totality of the entire universe ?\ .
established in one place, in that body of the God of gods. g

Qemnmelcseater @enmeleileor 2 L 60l6L LITLIEHELD
W paugid 2GT QL §§l60 hlmeosH(HLILIMS
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 13

*

&'S 6005 6N0&2LD tatraika-stham _ECT
085°% 6 (HG erVeUTLD * jagat kritsnarn * TP I
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tatah sa vismayavishto hrishta-roma dhananjayah |
pranamya Shirasa devam kritanjalir abhashata ||14||

§'%": v allervTaleQGL M amHaQL 'GHmLOT
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Li'evorowl ubigerom G&3euLd
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Chapter — 11 ViSshwarup Darshan Yog, Verse 14

tatah—then; sah—he; &% an--—1IMG;

vismaya-avishtah—full of wonder; 6NV EUD--— I 6L6TT;

: _ . . , eIleNVLDILIT-SYLOTN6QL_ Om)--—
hrishta-roma—with hair standing SLEFPWID HODhHS
on end; dhanafjayah—Arjun, the a@@@'——cﬂmﬂﬂ ~—2 L6V
conqueror of wealth; SOl 56”@5‘“—'.67_17) - SN[ EZ60T60T,

ClF6LEUGHMG Cl6U6TMELEIT;
pranamya—bow down; Egsmmu_l —6LI6DOTTRIS;
i m : , JErOI--—(&60T) HEMEVL|L 63T;
Shirasa—with (his) head; CHeULD-—GmMelsiL Lb:
devam—the Lord; 5 (I, &- g{@&(,ﬁ]m e LI
krita-afjalih—with folded hands; 60188 (61h L_6TT;
abhashata—he addressed SITOG -2 EOTULITDHDI6TIY




Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 14
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Then, Arjun, full of wonder and with hair standing on end, E(‘? 1
bowed his head before the Lord and addressed Him, with ¥ R
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Chapter — 11 ViShwarup Darshan Yog, Verse 14

§'H" en tatah sa

allervwimaiegGL ! vismayavishto *

ammeoL 'GmLm hrishta-roma
&*60TEhEILI: | dhanafijayah |

LI 60oTLO L pranamya
ubljerom G&26LD * $hirasa devam * a7 ¢gd *

51@§"1@$|Tﬂﬂu”46)9§ krltanjallrlalbhashata gdl}dma:n'qa' ”




Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 15

arjuna uvacha | . N .,

pashyami devans tava deva dehe U TR ;
sarvans tatha bhuta-vishesha-sanghan |
brahmanam isham kamalasana-stham

rishinsh cha sarvan uragansh cha divyan ||15||

S|JI 60T 2_6UMF ' |
L'vowimdl Ga3eummpervged G&eu GH3Gam
GrOJUMHENVSG 'GM L% 'NGUTQ6rVMIGT6T |
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 15

arjunah uvacha—Arjun said;
pashyami—I behold;

devan—all the gods;

tava—your;

deva—Lord; dehe—within the body;
sarvan—all; tatha—as well as;

bhuta vishesha-sanghan—hosts of

different beings;

brahmanam—Lord Brahma;
1Sham—Shiv;
kamala-asana-stham—seated on the
lotus flower; rishin—sages; cha—and;
sarvan—all; uragan—serpents;
cha—and; divyan—divine

SJeTe0TUD) 2_6UTTF--— S [JT°60160T

Ge (DI 6BTITIJ;

LUDWImLOl--—mmeor LIS &IGment;
GC&OUMEIT--— MGGl (& 6LITE6DGTULD;
&6U--—2 RIS, C&6U—--@6mMe6oT;
GCaGam-- &l_gxas@m(ﬁm;

ENOITEUIT60T--— I6D6VT S Gl
HSHM--—SUSGIL 60T,
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2 UNHleoTRISaNET LIJ6U6V6dTSHe6NT;
LM LD ITE30ILD —--LIJ QM LOIT;

[FUDLD —--§162160T;

SHLO6V- 9 6NV6TT-61 VG LD —--GHITLO6MIJ LOEVISI6L
SIDIHSI(HLILINS;
flefeur--—(pesfleufsenear; &--—LmmILd;
ENOIT6UIT6IT--— S6MI6VT & ),

2 &MET—-CHAUGEVNS [HITEMISED6N:;
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Arjun said: O Shree Krishna, I behold within Your body all . e
the gods and hosts of different beings. I see Brahma seated "1 .
on the lotus flower; I see Shiv, all the sages, and the & 7
celestial serpents.
SI[JEZ 60160 G MICUTTI: 62 L HI(HEIQ6WIT, HiT6or
2 _[RIGET 2 L6060 2 66T Si6m6uThG)
SL_6SHemaTl|D LeLCoUm| SalfTH&emaTiLD
LTSS GCMeET STLD6M[ LO6LIfI6L LFamLom
SILNHE(HLULMES SHTeUorHGCM6oT; HIT6oT FleUen6TU|LD,
M6 H G| (LPesTleursHemard, CgHeuGeoms ‘-
BTSRISENATL|LD LMTSHHGCM60T.




Chapter — 11 ViSshwarup Darshan Yog, Verse 15

SIJE60 2 6UMTE ' | arjuna uvacha 3-Ioio-l 3d1d |
Luowimhl pashyami qATTH
G eUMbervg el devans tava S dTEdad
CHieu C&H3Gam * deva dehe * cd og *
SrOJEUMHENVS 'S sarvans tatha areaAr
L} *S'eNGUIaQervmI&T*eT | bhita-vishesha-sanghan | ﬂ@ﬁ%ﬁ(—ls\'um\ |
LPQMLOM6EuuTLEUDLD brahmanam iéham STEHATOTHTLT
&'LDGVITErVEITErUGLD * kamalasana-stham * hHATHALY- *
BHeSHUTE" rishinéh cha FIC'GﬁQEr
JUTEDIT ST HUTE sarvan uragansh cha Ha’lc‘g@ﬁ%a

SlPeLWIT6DT || Divyan | | ceicll




aneka-bahudara-vaktra-netram pashyami tvam sarvato
‘nanta-rupam |
nantam na madhyam na punas tavadim pashyami
vishveshvara vishva-rupa ||16]|

SICH& UMD & 65 S TG LD L'uTWmLdl
&'eUMD erufeUGHIT'6v16015%H CHLILD |
BT6OIGH D [h LOGHUWID [H L'6oTervGeum&lPd U'uowimLl
IUTGeUUTEUT alUTeUCHLT ||16]]
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 16

aneka—infinite; bahu—armes; SICHE-—TEITHM:

udara—stomachs; vaktra—faces; LITQNT°--—60) S5 &61T;

netram—eyes; pashyami—I see; 2_%—6UUTI IS,
QUGS T— (N EMIGET, G [JLD-—&H6T0186:

tvam—you; sarvatah—in every LUDIIME-—[BT6T ST
direction; &HOUMLD--—2 RIS EHEDLLL;

ananta-ripam—inifinite forms; zuegr?g)%)um @ﬁgg”m% ?nﬁguugé%;
na antam—without end; h SibSLD—(LIg6)] GEOEOMLOE:
na—not; madhyam—middle; h--—@6L6M6V; LG WILD—--H(H'6Y;
na—no; punah—again; tava—your; b—@60smev Ljoreun—-L6on(Hib:;
- Lo g,en ~-2_h&6IT; O, HILD--— S JLOLILD;
adim—beginning; LUDWIML---BIresT LMj&EGmeT;
pashyami—I see; QIUT6U-FF6rV6UIJ---LITLIEH & & & 60T
vishwa-iShwara—The Lord of the Qs me6T:

. _ eUleNV6U-CIb LI--—-LITLIEH & & 60 & G
universe, QG QLTSS QSTesuTL
visShwa-riupa—universal form




Chapter - 11 ViShwarup Darshan Yog, Verse 16

I see Your infinite form in every direction, with countless _‘

arms, stomachs, faces, and eyes. O Lord of the universe, "1

whose form is the universe itself, I do not see in You any B ;
beginning, middle, or end. %

6TEOUISTIIMM M&SH6N, QUWIMIGET, (LASRISENT LOMHMILD
HETNHHT QABTGTIL. 2 6T 6T6LEMEVLIMM
61l1q 611561 & @G)JQG)JH@ SlFUNYILD SIT6vuT&HGmedr.
LITUEHE HeMGHGUI 6)lq QULOMES Gl METoTL
eULWIIMM LJUEhESHSH6T L6 Ger, Hmeor
2 MIS6MEL 61h% QY JLOLSMGUILD, H(HeDEUULD,
(LPlg 6MEUW|LD &SHIT6UT6)I6V6DI6V.
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SICH& UMD 6US'S '] aneka-bahudara-vaktra-

3-Io:I°h®II§C\{CI°I*>Io:|>i *

Geord LD * netrarn *

Lruowimbl pashyami SERIIIES]
&'eunih tvam T
eruTeUGSH T 6aT60TE '¢HLILD | sarvato ‘nanta-ripam | addlseled®ue |
[HIT60T& 'LD nantam Aled
B LG UILD na madhyam oI HET
b L'60T6r0 & '6UmSI3LD * na punas tavadim * o gd{-ddlfc\:; *

LI'UowmLl pashyami qRITTA
aTluoGeauuTan visShveshvara faedeay

eNuTeuemHL | vishva-rapa | | faeawT ||
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kiritinam gadinam chakrinam cha tejo-rashim sarvato

diptimantam | ,
pashyami tvam durnirtkshyam samantad diptanalarka- 5"
dyutim aprameyam ||17|| S

&'If1q. 601D H3GPevild &'&'flevoid &' GC&'Gmymublb
erVJeUGHT HLSLDETSH'LD |
LI'UDWIMOl &'6eUMD GRi6uilif SaQuILD
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Chapter — 11 ViSshwarup Darshan Yog, Verse 17

kirtinam—adorned with a crown;
gadinam—with club;

chakrinam—with discs; cha—and;
tejah-rashim—abode of splendor;
sarvatah—everywhere;
dipti-mantam—shining;

pashyami—I see;

tvam—you; durnirikshyam—difficult to
look upon;

samantat—in all directions; dipta-
anala—blazing fire;

arka—like the sun; dyutim—effulgence;
aprameyam—immeasurable
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Chapter - 11 ViShwarup Darshan Yog, Verse 17

I see Your form, adorned with a crown, and armed with
the club and disc, shining everywhere as the abode of §,§
splendor. It is hard to look upon You in the blazing fire of K/
Your effulgence, which is radiating like the sunin all &, %
directions.
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog. Verse 17

&' 1q.60TLD kiritinam
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Chapter - 11 ViShwarup Darshan Yog, Verse 18

tvam aksharam paramam veditavyam tvam asya
visShvasya param nidhanam | Lo

e
N /- “’\u\

tvam avyayah shashvata-dharma-gopta sanatanas tvam ﬁ\‘,
purusho mato me | |18 || “\ \Z _i
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 18

tvam—you; aksharam—the
imperishable;

paramam—the supreme being;
veditavyam—worthy of being known;
tvam—you; asya—of this;
viShwasya—of the creation;
param—supreme;

nidhanam—support;

tvam—you; avyayah—eternal,
shashvata-dharma-gopta—protector of
the eternal religion;
sanatanah—everlasting; tvam—you;
purushah—the Supreme Divine Person;
matah me—my opinion
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Chapter - 11 ViShwarup Darshan Yog, Verse 18

I recognize You as the supreme imperishable being, the

Ultimate Truth to be known by the scriptures. You are the s S

support of all creation; You are the eternal protector  &/&7t%

of Sanatan Dharma (the Eternal Religion); and You are & -
the everlasting Supreme Divine Personality.
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Chapter — 11 ViShwarup Darshan Yog. Verse 18
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Chapter - 11 ViShwarup DarShan Yog, Verse 19

anadi-madhyantam ananta-viryam ananta-bahum
shashi-surya-netram |
pashyami tvam dipta-hutasha-vaktram sva-tejasa
vishvam idam tapantam ||19]|
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 19

anadi-madhya-antam—without
beginning, middle, or end;
ananta—infinite;
viryam—power;
ananta—unlimited;
bahum—arms; sShashi—the moon;
surya—the sun; netram—eyes;
pashyami—I see;

tvam—you; dipta—blazing;
hutasha—emanating from;
vaktram—your mouth;
sva-tejasa—by your radiance;
viShwam—universe;

idam—this; tapantam—warming
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You are without beginning, middle, or end; Your power —
has no limits. Your arms are infinite; the sun and the 5"

PETISN

moon are like Your eyes, and fire is like Your mouth. I see & %
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you warming the entire creation by Your radiance. N
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 19
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Chapter - 11 ViShwarup DarsShan Yog, Verse 20

dyav a-prithivyor idam antaram hi
vyaptam tvayaikena dishash cha sarvah |
drishtvadbhutam rupam ugram tavedam

loka-trayam pravyathitam mahatman ||20||
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 20
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 2

The space between heaven and earth and all the directions - —
is pervaded by You alone. Seeing Your wondrous and

s
/) o
A S

terrible form, I see the three worlds trembling in fear, O %f‘;; %
Greatest of all beings. ;
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Chapter — 11 ViShwarup Darshan Yog, Verse 20
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Chapter - 11 ViShwarup DarsShan Yog, Verse 21

ami hi tvam sura-sangha vishanti kechid bhitah
pranjalayo grinanti |

svastity uktva maharshi-siddha-sanghah stuvanti tvam

stutibhih pushkalabhih ||21||
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 21

ami—these; hi—indeed;

tvam—you; sura-sanghah—assembly of
celestial gods;

vishanti—are entering;

kechit—some; bhitah—in fear;
pranjalayah—with folded hands;
grinanti—praise;

svasti—auspicious; iti—thus;
uktva—reciting;

maha-rishi—great sages; siddha-
sanghah—perfect beings;
stuvanti—are extolling;

tvam—you; stutibhih—with prayers;
pushkalabhih—hymns
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Chapter - 11 ViShwarup DarsShan Yog, Verse 21

All the celestial gods are taking Your shelter by entering §§

into You. In awe, some are praising You with folded % C i
hands. The great sages and perfected beings are extolhng g
You with auspicious hymns and profuse prayers. ‘
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Chapter — 11 VisShwarup Darshan Yog, Verse 21
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Chapter - 11 ViShwarup DarsShan Yog, Verse 22

rudraditya vasavo ye cha sadhya

vishve ‘shvinau marutash choshmapash cha |
gandharva-yakshasura-siddha-sangha

vikshante tvam vismitash chaiva sarve ||22]|
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 22

rudra—a form of Lord Shiv;
adityah—the adityas; vasavah—the
vasus; ye—these; cha—and;
sadhyah—the sadhyas; vishve—the
vishvadevas; ashvinau—the Ashvini
Kumars; marutah—the maruts;
cha—and; ushma-pah—the ancestors;

cha—and; gandharva—gandharvas;
yaksha—the yakshas; asura—the
demons; siddha—the perfected beings;
sanghah—the assemblies;
vikshante—are beholding; tvam—you;
vismitah—in wonder; cha—and;
eva—verily; sarve—all
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Chapter - 11 ViShwarup DarsShan Yog, Verse 22
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The rudras, adityas, vasus, sadhyas, vishvadevas, Ashwini /&7
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Kumars, maruts, ancestors, gandharvas, yakshas, B X
asuras, and siddhas are all beholding You in wonder. |}
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 22
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Chapter - 11 ViShwarup DarShan Yog, Verse 23

rupam mahat te bahu-vaktra-netram
maha-baho bahu-bahuru-padam |

bahudaram bahu-danshtra-karalam

drishtva lokah pravyathitas tathaham ||23]]
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 23

rupam—form; mahat—magnificent;
te—your; bahu—many;
vaktra—mouths; netram—eyes;
maha-baho—mighty-armed Lord;
bahu—many; bahu—arms;
uru—thighs; padam—Ilegs; bahu-

udaram—many stomachs; bahu-
danshtra—many teeth;
karalam—terrifying; drishtva—seeing;
lokah—all the worlds;
pravyathitah—terror-stricken;
tatha—so also; aham—I
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O mighty Lord, in veneration of Your magnificent form —
with its many mouths, eyes, arms, thighs, legs, stomachs, Lo A

and terrifying teeth, all the worlds are terror-stricken, and &%
so am I. Ry, 7
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 23
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Chapter - 11 ViShwarup DarsShan Yog, Verse 24

nabhah-sprisham diptam aneka-varnam
vyattananam dipta-vishala-netram |
drishtva hi tvam pravyathitantar-atma
dhritirm na vindami $hamam cha vishno |[24]|

BL“eNOLI'(HUDLD  &°L1'G 'LDGEUT S '6LIT630TLD
euu_lrrg, g,rmrrarrm 53ug, s)fmrurreuczmg, g | =l £

S megllam oMl §'eumd L'TeIISST6TS TISIom \ =\ =%
&H3(HAI'D B aNeoTHMLO UL &' leQGeuoIT |24] )

TGN CICAHASOT
DIGIGE EﬂTclﬁledalH
gvear & ool JeafAdreaicAl
gid o faearid e = fasom || 24




Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 24

nabhah-sprisSham—touching the sky;
diptam—effulgent; aneka—many;
varnam—colors; vyatta—open;
ananam—mouths;

dipta—blazing;

vishala—enormous; netram—eyes;
drishtva—seeing;

hi—indeed;

tvam—you;
pravyathitantar-atma—my heart is
trembling with fear;
dhritim—firmness; na—not;
vindami—I find; Shamam—mental
peace; cha—and; vishno—Lord Vishnu
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Chapter - 11 ViShwarup DarsShan Yog, Verse 24

O Lord Vishnu, seeing Your form touching the sky, §,§
effulgent in many colors, with mouths wide open and | r\‘. «*_s_
enormous blazing eyes, my heart is trembling with fear. I ¥, v ﬁ‘
have lost all courage and peace of mind. R \ '
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 24

HLI*:6rOL (HUTLD nabhah-spri¢ham
&:1'85'10Ceur% eujesuid  diptam aneka-varnam *
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danshtra-karalani cha te mukhani
drishtvaiva kalanala-sannibhani |

disho na jane na labhe cha sharma
prasida devesha jagan-nivasa ||25]|
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 25

danshtra—teeth; karalani—terrible;
cha—and; te—your;
mukhani—mouths;
drishtva—having seen; eva—indeed;
kala-anala—the fire of annihilation;
sannibhani—resembling;
dishah—the directions; na—not;
jane—know; na—not;

labhe—I obtain; cha—and;
sharma—peace; prasida—have mercy;
deva-isSha—The Lord of lords;
jagat-nivasa—The shelter of the
universe
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Chapter - 11 ViShwarup Darshan Yog, Verse 25

Having seen Your many mouths bearing Your terrible
teeth, resembling the raging fire at the time of - —
annihilation, I forget where I am and do not know where
to go. O Lord of lords, You are the shelter of the universe; % Mo/l s
please have mercy on me. )
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 25
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Chapter - 11 ViShwarup Darshan Yog, Verse 26

ami cha tvam dhritarashtrasya putrah
sarve sahaivavani-pala-sanghatih |

bhishmo dronah suta-putras tathasau

sahasmadiyair api yodha-mukhyaih | |26||
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Chapter - 11 ViShwarup Darshan Yog, Verse 27

vaktrani te tvaramana vishanti
danshtra-karalani bhayanakani |
kechid vilagna dashanantareshu

sandrishyante churnitair uttamangaih ||27||
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 26

ami—these; cha—and;
tvam—you;

dhritarashtrasya—of Dhritarashtra;
putrah—sons;

sarve—all; saha—with; eva—even;
avani-pala—their allied kings;
sanghaih—assembly;

bhishmah—Bheeshma;
dronah—Dronacharya;
suta-putrah—Karna;

tatha—and also; asau—this;
saha—with;

asmadiyaih—from our side; api—also;
yodha-mukhyaih—generals;
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 27

vaktrani—mouths;

te—your; tvaramanah—rushing;
viShanti—enter;
danshtra—teeth;
karalani—terrible;
bhayanakani—fearsome;

kechit—some;

vilagnah—getting stuck;
dashana-antareshu—between the
teeth; sandrishyante—are seen;
churnitaih—getting smashed;
uttama-angaih—heads
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 26 & 27

I see all the sons of Dhritarashtra, along with their allied
kings, including Bheeshma, Dronacharya, Karn, and also
the generals from our side, rushing headlong into Your
fearsome mouths. I see some with their heads smashed
between Your terrible teeth.
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 26
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 27
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yatha nadinam bahavo ‘'mbu-vegah
samudram evabhimukha dravanti |
tatha tavami nara-loka-vira
vishanti vaktrany abhivijvalanti ||28)||
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Vers 29 |

yatha pradiptam jvalanam patanga
vishanti nashaya samriddha-vegah |
tathaiva nashaya vishanti lokas
tavapi vaktrani samriddha-vegah ||29]||
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 28

yatha—as; nadinam—of the rivers;

bahavah—many;
ambu-vegah—water waves;
samudram—the ocean;
eva—indeed;
abhimukhah—toward;
dravanti—flowing rapidly;
tatha—similarly; tava—your;
ami—these;
nara-loka-virah—kings of human
society; vishanti—enter;
vaktrani—mouths;
abhivijvalanti—blazing;
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Chapter — 11 ViSshwarup Darshan Yog, Verse 29
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Chapter - 11 ViShwarup DarShan Yog, Verse 28 & 29
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As many waves of the rivers flowing rapidly into the 1‘

ocean, so are all these great warriors entering into Your
blazing mouths. As moths rush with great speed into the
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fire to perish, so are all these armies entering with great ?‘ o ‘ P
speed into Your mouths. l\\xig% Pt \
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 28
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 29
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Chapter - 11 ViShwarup DarShan Yog, Verse 30

lelihyase grasamanah samantal
lokan samagran vadanair jualadbhih |
tejobhir apurya jagat samagram
bhasas tavograh pratapanti vishno ||30]|
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 30

lelihyase—you are licking;
grasamanah—devouring;
samantat—on all sides;
lokan—worlds;
samagran—all;
vadanaih—with mouths;
jvaladbhih—blazing;

tejobhih—by effulgence;
apurya—filled with;

jagat—the universe;

samagram—all;

bhasah—rays; tava—your;
ugrah—fierce; pratapanti—scorching;
vishno—Lord Vishnu
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Chapter - 11 ViShwarup DarShan Yog, Verse 30

With Your fiery tongues You are licking up the hosts of living §"

beings on all sides and devouring them with Your blazing
mouths. O Vishnu, You are scorching the entire universe with § 33
the fierce, all-pervading rays of Your effulgence. \ \ 2

2 MGG CBIHLIL BTHGSHETED 616DV LGSHMIGANeID = -\~
QUMIPL 2 uflifleThigeneT o &rm&m%u 6TIIL|LD :
eUMLIGEMTeL aIl(PRIGHNTSHET. 62 allagan|Gel, &rmasmgd
&g dlent 2 &EFLomen, GTFBJ@LD @mmw@@as@m
5%}8561‘"‘[6\) (WP UNLEhESHMGULD HIRIS6I
61115 5| & GI S T6UUILG. (T S E D [T SH6TT.




Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 30
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Chapter - 11 ViShwarup Darshan Yog, Verse 31
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akhyahi me ko bhavan ugra-rupo namo ’stu te deva-vara
prasida | =4

vijiiatum ichchhami bhavantam adyam na hi prajanami =, 398
tava pravrittim ||31|] ¥
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Chapter — 11 VisShwarup Darshan Yog, Verse 31

akhyahi—tell; me—me;
kah—who; bhavan—you;
ugra-rupah—fierce form;
namah astu—I| bow; te—to you;
deva-vara—God of gods;
prasida—be merciful;
vijnatum—to know;
ichchhami—I wish;
bhavantam—you;

adyam—the primeval; na—not;
hi—because;
prajanami—comprehend;
tava—your; pravrittim—workings
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Chapter - 11 ViShwarup Darshan Yog, Verse 31

Tell me who You are, so fierce of form. O God of gods, I
bow before You; please bestow Your mercy on me. You, §.g
who existed before all creation, I wish to know who You §, &
are, for I do not comprehend Your nature and workings. %,
L \‘-.f:
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 31
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 32 |

shri-bhagavan uvacha
kalo 'smi loka-kshaya-krit pravriddho lokan samahartum
tha pravrittah |
rite pi tvam na bhavishyanti sarve ye “vasthitah
pratyanikeshu yodhah ||32||
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 32

ri-bhagavan uvacha—the Supreme
Lord said; kalah—time; asmi—I am;
loka-kshaya-krit—the source of
destruction of the worlds;
pravriddhah—mighty;
lokan—the worlds;
samahartum—annihilation;
iha—this world;
pravrittah—participation;
rite—without; api—even;
tvam—you; na bhavishyanti—shall
cease to exist; sarve—all; ye—who;
avasthitah—arrayed;
prati-antkeshu—in the opposing army;
yodhah—the warriors
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Chapter - 11 ViShwarup DarsShan Yog, Verse 32

The Supreme Lord said: I am mighty Time, the source of §,§
destruction that comes forth to annihilate the worlds. v\‘,
Even without your participation, the warriors arrayed in K
the opposing army shall cease to exist. A 'j-?'?
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Chapter — 11 ViShwarup DarShan Yog, Verse 32

DL &6UTER)| TS ! | shri-bhagavan uvacha %ﬁﬁ-ldlcllo:lgcllu |
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 33

tasmat tvam uttishtha yasho labhasva
jitva shatrun bhunkshva rajyam samriddham |
mayaivaite nthatah purvam eva
nimitta-matram bhava savya-sachin ||33]|
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 33

tasmat—therefore; tvam—you;
uttishtha—arise; yashah—honor;
labhasva—attain; jitva—conquer;

shatrun—foes; bhunkshva—enjoy;

rajyam—kingdom;
samriddham—prosperous;

maya—by me; eva—indeed;
ete—these; nihatah—slain;
purvam—already;

eva himitta-matram—only an
instrument; bhava—become;
savya-sachin—Arjun, the one who
can shoot arrows with both hands
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Therefore, arise and attain honor! Conquer your foes and R

enjoy prosperous rulership. These warriors stand already /&F®
: . o WS v
slain by Me, and you will only be an instrument of My gx .
work, O expert archer. A\ izg
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 33
~ Tami Engish  sanskit
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Chapter - 11 ViShwarup Darshan Yog, Verse 34

dronam cha bhishmam cha jayadratham cha
karnam tathanyan api yodha-viran

maya hatams tvam jahi ma vyathishtha

yudhyasva jetasi rane sapatnan ||34||
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Chapter — 11 Vishwartup Darshan Yog, Verse 34

dronam—Dronacharya; cha—and;
bhishmam—Bheeshma; cha—and;
jayadratham—Jayadratha;
cha—and; karnam—Karn;
tatha—also; anyan—others;
api—also; yodha-viran—brave
warriors; maya—by me;
hatan—already killed; tvam—you;
jahi—slay; ma—not;
vyathishthah—be disturbed;
yudhyasva—fight;

jeta asi—you shall be victorious;
rane—in battle; sapatnan—enemies
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Chapter - 11 ViShwarup Darshan Yog, Verse 34

Dronacharya, Bheeshma, Jayadratha, Karn, and other
brave warriors have already been killed by Me. Therefore, ﬁ ¥ ﬁ v
slay them without being disturbed. Just fight and you w111 \g g

be victorious over your enemies in battle. ‘ “\4
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 34

&°CIT6uID &' dronam cha aloT g
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 35 |

sanjaya uvacha
etach chhrutva vachanam keshavasya
kritanjalir vepamanah kiriti |
namaskritva bhuya evaha krishnam
sa-gadgadam bhita-bhitah pranamya ||35]|
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 35
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 35

Sanjay said: Hearing these words of Keshav, Arjun
trembled with dread. With palms joined, he bowed before ﬁ "
Shree Krishna and spoke in a faltering voice, overwhelmed :

with fear. \ \\
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 35
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 36 |

arjuna uvacha
sthane hrishikesha tava prakirtya
jagat prahrishyaty anurajyate cha |
rakshansi bhitani disho dravanti
sarve namasyanti cha siddha-sanghah ||36]||
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 36

arjunah uvacha—Arjun said;
sthane—it is but apt;
hrishika-iISha—Shree Krishna, the
master of the senses;

tava—your; prakirtya—in praise;
jagat—the universe;
prahrishyati—rejoices;
anurajyate—be enamored,;
cha—and; rakshansi—the demons;
bhitani—fearfully; dishah—in all
directions; dravanti—flee;
sarve—all; namasyanti—bow down;
cha—and; siddha-sanghah—hosts of
perfected saints
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Arjun said: O Master of the senses, it is but apt that the I =
universe rejoices in giving You praise and is enamored by o

e |
) J

You. Demons flee fearfully from You in all directions and %" S
hosts of perfected saints bow to You. ,\\‘%ﬁg My A\
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 36
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 37
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kasmach cha te na nameran mahatman
gariyase brahmano py adi-kartre |
ananta devesha jagan-nivasa
tvam aksharam sad-asat tat param yat ||37||
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 37

kasmat—why; cha—and; te—you;
na nameran—should they not bow

down; maha-atman—The Great one;

gartyase—who are greater;
brahmanah—than Brahma;

api—even; adi-kartre—to the original

creator; ananta—The limitless One;
deva-isha—Lord of the devatas;

jagat-nivasa—Refuge of the universe;
tvam—you; aksharam—the
imperishable; sat-asat—manifest and
non-manifest; tat—that;

param—beyond; yat—which
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 37 |

O Great One, who are even greater than Brahma, the
original creator, why should they not bow to you? O
Limitless One, O Lord of the devatas, O Refuge of the
universe, You are the imperishable reality beyond both the

manifest and the non-manifest.
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 37

&'6roLms' &' &' b kasmach cha te na =g Jd o
HGLOJEUTLOUDITE, 'LO6OT * nameran mahatman * TRAIHGIcHeT *
&I WGen gariyase NI
rramCauTiwuTéls' 76 'Cy | brahmano ‘py adi-kartre | SIEHUNSTATI GRS |
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Chapter - 11 ViShwarup Darshan Yog, Verse 38

tvam adi-devah purushah puranas

tvam asya vishvasya param nidhanam |
vettasi vedyam cha param cha dhama

tvaya tatam visShvam ananta-rupa ||38||
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 38

vam—you; adi-devah—the original
Divine God; purushah—personality;
puranah—primeval; tvam—you;
asya—of (this);
viShwasya—universe;
param—supreme;
nidhanam—resting place; vetta—the
knower; asi—you are; vedyam—the
object of knowledge; cha—and;
param—supreme; cha—and;
dhama—abode; tvaya—by you;
tatam—pervaded; vishwam—
universe; ananta-rupa—posessor of
infinite forms
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Chapter - 11 ViShwarup Darshan Yog, Verse 38

You are the primeval God and the original Divine |
Personality; You are the sole resting place of this universe. :
You are both the knower and the object of knowledge; You 5"
are the Supreme Abode. O possessor of infinite forms, You §
alone pervade the entire universe.
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 38

&'eULOMEIRCH6: tvam adi-devah cdHICCd:
L'(Hew: purushah
L|"[jTevoTeny- * Puranas *

&'euLDervll tvam asya

IUT6U6I VI vishvasya
L'JD HGmorid | param nidhanam |
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 39

vayur yamo ‘gnir varunah Shashankah

prajapatis tvam prapitamahash cha |
namo namas te ‘stu sahasra-kritvah

punash cha bhuyo pi namo namas te ||39]|
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 39

vayuh—the god of wind; yamah—the
god of death; agnih—the god of fire;
varunah—the god of water; shasha-
ankah—the moon-God;
prajapatih—Brahma; tvam—you;
prapitamahah—the great-grandfather;
cha—and; namah—my salutations;

namah—my salutations; te—unto you;
astu—let there be; sahasra-kritvah—a
thousand times; punah cha—and again;
bhuyah—again; api—also;
namah—/(offering) my salutations;
namah te—offering my salutations unto
you
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 39 |

You are Vayu (god of wind), Yamraj (god of
death), Agni (god of fire), Varun (god of water),
and Chandra (moon-god). You are the creator Brahma,
and the Great-grandfather of all beings. I offer my
salutations unto You a thousand times, again and yet

again!
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 39

UMW TWIGLOTS60TIT6U 630 vayur yamo ‘gnir varunah EIWSWUT:
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Chapter - 11 ViShwarup Darshan Yog, Verse 40

namah purastad atha prishthatas te
namo ’stu te sarvata eva sarva |
ananta-viryamita-vikramas tvam
sarvam samapnoshi tato st sarvah ||40]|
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 40

namah—offering salutations;
purastat—from the front; atha—and;
prishthatah—the rear; te—to you;
namah astu—I| offer my salutations;
te—to you; sarvatah—from all sides;
eva—indeed; sarva—all;

ananta-virya—infinite power;
amita-vikramah—infinite valor and
might; tvam—you; sarvam—
everything; samapnoshi—pervade;
tatah—thus; asi—(you) are; sarvah—
everything
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Chapter - 11 ViShwarup Darshan Yog, Verse 40

O Lord of infinite power, my salutations to You from the §,§
front and the rear, indeed from all sides! You possess r\ e g
infinite valor and might and pervade everything, and thus, K L
You are everything. X ‘i::-? '
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Chapter — 11 ViShwarup Darshan Yog, Verse 40

LD: namah ddH:

LI'TerV ST &8> purastad atha Qe
LI'(he9L 286G g prishthatas te * tI'J*c’x-N-(-\l *
BGLTeVG|' C&' namo ’stu te FI?:ITSQ—T:DF ad

GrOJeUG' sarvata Tad

6J6) erufye | eva sarva |
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sakheti matva prasabham yad uktam
he krishna he yadava he sakheti |
ajanata mahimanam tavedam
maya pramadat pranayena vapi ||41||
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yach chavahasartham asat-krito ’si
vthara-shayyasana-bhojaneshu |
eko tha vapy achyuta tat-samaksham
tat kshamaye tvam aham aprameyam | |42||
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 41

akha—friend; iti—as;
matva—thinking;
prasabham—presumptuously;
yat—whatever;

uktam—addressed; he krishna—O Shree

Krishna;

he yadava—O Shree Krishna, who was
born in the Yadu clan;

he sakhe—O my dear friend;
iti—thus; ajanata—in ignorance;
mahimanam—majesty;

tava—your; idam—this; maya—by me;

pramadat—out of negligence;
pranayena—out of affection;
va api—or else;
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 42

yat—whatever; cha—also;
avahasa-artham—humorously;
asat-kritah—disrespectfully;

asi—you were; vihara—while at play;
shayya—while resting;

asana—while sitting;
bhojaneshu—while eating;
ekah—(when) alone; athava—or;
api—even; achyuta—Krishna, the
infallible one; tat-samaksham—before
others; tat—all that;

kshamaye—beg for forgiveness;
tvam—from you;

aham—I; aprameyam—immeasurable
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as, “O Krishna,” “O Yadav,” “O my dear Friend.” I was ignorant
of Your majesty, showing negligence and undue affection. And
if, jestfully, I treated You with disrespect, while playing, resting,
sitting, eating, when alone, or before others—for all that I crave g/&%3

forgiveness. s
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 41
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 42

L& &' 6UQMITENOMT&H>LO6ND vihara-shayyasana-
5'6'([HGHT 6rodl * bhojaneshu *

QM MUTLLILITErO60T vihara-$hayyasana
CumCHag® | Bhojaneshu |
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pitasi lokasya characharasya o
tvam asya pujyash cha gurur gariyan |
na tvat-samo sty abhyadhikah kuto nyo
loka-traye ‘py apratima-prabhava ||43]|]
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 43

pita—the father; asi—you are;
lokasya—of the entire universe;
chara—moving; acharasya—nonmoving;
tvam—you; asya—of this;
pujyah—worshipable;

cha—and; guruh—spiritual master;
gartyan—glorious; na—not;
tvat-samah—equal to you; asti—is;
abhyadhikah—greater; kutah—who is;
anyah—other;

loka-traye—in the three worlds;
api—even;
apratima-prabhava—possessor of
incomparable power
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Chapter - 11 ViShwarup DarShan Yog, Verse 43

You are the Father of the entire universe, of all moving and
non-moving beings. You are the most deserving of Worship‘
and the Supreme Spiritual Master. When there is none
equal to You in all the three worlds, then who can possibly & 5T
be greater than You, O Possessor of incomparable power? ¥, "
l\, \ /
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 43

~ Tamil English  Samskrit
N'gmerdl pitasi IEGIIES
Geoma'eroul lokasya CIET=
E'NTE Jeroul * Characharasya * AT *
&'6ULO6MVW tvam asya cdALT
L, 'QUIUDE pUjyash cha Todd
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Chapter - 11 ViShwarup Darshan Yog, Verse 44

tasmat pranamya pranidhaya kayam

prasadaye tvam aham iSham idyam |
piteva putrasya sakheva sakhyuh

priyah priyayarhasi deva sodhum ||44||
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 44

asmat—therefore;
pranamya—bowing down;
pranidhaya—prostrating;
kayam—the body;

prasadaye—to implore grace;
tvam—your; aham—I; isSham—the
Supreme Lord; idyam—adorable;
pita—father; iva—as;
putrasya—with a son; sakha—friend;
Iva—as;

sakhyuh—with a friend;

priyah—a lover;

priyayah—with the beloved;
arhasi—you should; deva—Lord;
sodhum—forgive
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Chapter - 11 ViShwarup Darshan Yog, Verse 44

Therefore, O adorable Lord, bowing deeply and
prostrating before You, I implore You for Your grace. As a
father tolerates his son, a friend forgives his friend, and a

lover pardons the beloved, please forgive me for my
offences.
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 44
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Vers 45 |

adrishta-purvar hrishito ’smi drishtva
bhayena cha pravyathitarh mano me |
tad eva me darshaya deva rupam
prasida devesha jagan-nivasa ||45]|
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 45

adrishta-purvam—that which has not

been seen before; hrishitah—great
joy; asmi—I am; drishtva—having

seen; bhayena—with fear; cha—yet;

pravyathitam—trembles; manah—

mind; me—my; tat—that; eva—
certainly; me—to me; darshaya—
show; deva—Lord; ripam—form;
prasida—please have mercy; deva-
1Sha—God of gods; jagat-nivasa—
abode of the universe
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 45
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kiritinam gadinam chakra-hastam
ichchhami tvam drashtum aham tathaiva |
tenaiva rupena chatur-bhujena
sahasra-baho bhava vishva-murte ||46||
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 46

kiritinam—wearing the crown;
gadinam—carrying the mace;
chakra-hastam—disc in hand;
ichchhami—I wish;

tvam—you;

drashtum—to see;

aham—I;

tatha eva—similarly;

tena eva—in that; ripena—form;
chatuh-bhujena—four-armed;
sahasra-baho—thousand-armed one;
bhava—be;
viShwa-murte—universal form
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Chapter - 11 ViShwarup Darshan Yog, Verse 46

O Thousand-armed One, though You are the embodiment of all gxx SN 4
creation, I wish to see You in Your four-armed form, carrying ..;‘«' ' \{
the mace and disc, and wearing the crown. 2\
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog. Verse 46
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 47 |

shri-bhagavan uvacha
maya prasannena tavarjunedam
rupam param darshitam atma-yogat |
tejo-mayam vishvam anantam adyam
yan me tvad anyena na drishta-purvam ||47||
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 47

shri-bhagavan uvacha—the Lord said;

maya—by me; prasannena—being
pleased; tava—with you; arjuna—
Arjun; idam—this; rupam—form;
param—divine; darshitam—shown;
atma-yogat—by my Yogmaya power;

tejah-mayam—resplendent;
viShwam—cosmic; anantam—
unlimited; adyam—primeval; yat—
which; me—my; tvat anyena—other
than you; na drishta-purvam—no
one has ever seen
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Chapter - 11 ViShwarup Darshan Yog, Verse 47

The Lord said: Arjun, being pleased with you, by §‘

My Yogmaya power, I gave you a vision of My /8
resplendent, unlimited, and primeval cosmic form. No one g A
before you has ever seen it. \
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 47
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shri-bhagavan uvacha
maya
Prasannena
tavarjunedam *
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darshitam atma-yogat |
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visShvam anantam adyam *
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na drishta-purvam | |
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na veda-yajnadhyayanair na danair
na cha kriyabhir na tapobhir ugraih |
evam-rupah shakya aham nri-loke
drashtum tvad anyena kuru-pravira ||48]|

h GeUd3UlEhIT&UILLIENETIT6UT & IT360)60TIJ60T
&' S lwmiyenr &'GUMLI4(H&6mI): |
gJeulDCHU": UDS'IW siamd h(HCeonGs! &'Iag(h D
&'eugeGIen &' (HL'Tall |48

T AT ATEITAA STi-
o I fparfsr auifdzd: |
UGET: AFT 378 el
gS¢ TAcedsl HeUdRR || 48|




Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 48

ha—not; veda-yajnia—by performance

of sacrifice;

adhyayanaih—by study of the Vedas;
na—nor;

danaih—by charity; na—nor;
cha—and; kriyabhih—by rituals;
na—not; tapobhih—by austerities;
ugraih—severe; evam-rupah—in this
form; shakyah—possible;

aham—I;

nri-loke—in the world of the mortals;
drashtum—to be seen;

tvat—than you; anyena—by another;
kuru-pravira—the best of the Kuru
warriors
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Chapter - 11 ViShwarup Darshan Yog, Verse 48

Not by study of the Vedas, nor by the performance of ~ $£3

o (e . . . . ) WP
sacrifice, rituals, or charity, nor even by practicing severe & "% -
austerities, has any mortal ever seen what you have seen, :?\‘g ‘

O best of the Kuru warriors.
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 48
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ma te vyatha ma cha vimudha-bhavo

drishtva rupam ghoram idrin mamedam |
vyapeta-bhih prita-manah punas tvam

tad eva me rupam idam prapashya ||49||
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 49

ma te—you should not be;
vyatha—afraid; ma—not; cha—and;
vimudha-bhavah—bewildered state;
drishtva—on seeing;

rupam—form; ghoram—terrible;
1drik—such;

mama—of mine; idam—this;
vyapeta-bhih—free from fear;
prita-manah—cheerful mind;
punah—again; tvam—you; tat
eva—that very; me—my; ripam—form;
idam—this; prapashya—behold
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Be neither afraid nor bewildered on seeing this terrible 278
form of Mine. Be free from fear and with a cheerful heart, & {ZF"
behold Me once again in My personal form. \ 7
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 49

LT C&H' 6UUIGT? ma te vyatha
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sanjaya uvacha
ity arjunam vasudevas tathoktva
svakam rupam darshayam asa bhuyabh |
ashvasayam asa cha bhitam enam
bhutva punah saumya-vapur mahatma ||50]||
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 50

anjayah uvacha—Sanjay said;
iti—thus; arjunam—to Arjun;
vasudevah—Krishna, the son of
Vasudev; tatha—in that way;
uktva—having spoken;
svakam—his personal,;
rupam—form;
darshayam asa—displayed;
bhuyah—again; ashvasayam
asa—consoled;
cha—and; bhitam—frightened;
enam—him; bhutva—becoming;
punah—again; saumya-vapuh—the
gentle (two-armed) form;
maha-atma—the compassionate
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Chapter - 11 ViShwarup Darshan Yog, Verse 50

Sanjay said: Having spoken thus, the compassionate son
of Vasudev displayed His personal (four-armed) form §'A‘
again. Then, He further consoled the frightened Arjun by %
assuming His gentle (two-armed) form. |
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 50
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safjaya uvacha
ity arjunam

vasudevas tathoktva *

svakam rupam
darshayam asa bhuyah |
ashvasayam asa cha
bhitam enam *
bhutva punah
saumya-vapur mahatma | |
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Chapter - 11 ViShwarup Darshan Yog, Verse 51

arjuna uvacha |
drishtvedam manusham rupam tava saumyam janardana -

idanim asmi samvrittah sa-chetah prakritim gatah ||51]|] ?‘, \ A7 o
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 51

arjunah uvacha—Arjun said;
drishtva—seeing; idam—this;
manusham—human;
rupam—form;

tava—your;

saumyam—gentle;

janardana—he who looks after the
public, Krishna; idanim—now;
asmi—I| am; samvrittah—composed;
sa-chetah—in my mind;
prakritim—to normality;
gatah—have become
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Chapter - 11 ViShwarup Darshan Yog, Verse 51

Arjun said: O Shree Krishna, seeing Your gentle human form
(two-armed), I have regained my composure and my mind is
restored to normal.
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 51

SIJEETOD 26U | arjuna uvacha 3-Ioj’o-l 3d1d |
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LOMHleQLD manusham |

ehHLLD * raparn *
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shri-bhagavan uvacha |
su-durdarsham idam rupam drishtavan asi yan mama | -

" -
7

deva apy asya rupasya nityam darshana-kankshinah
|52
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naham vedair na tapasa na danena na chejyaya |
shakya evam-vidho drashtum drishtavan asi mam yatha
153

pTam Geuemngyel &'L'erom [ HMGeolh [h
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UDS'IW gJeUbNCHT &3 Jae(h'D &3(Ha9L 'eumesrerdl
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 52

ri-bhagavan uvacha—the Supreme
Lord said;

su-durdarsham—exceedingly difficult

to behold;

idam—this;

rupam—form;

drishtavan asi—that you are seeing;

yat—which;

mama—of mine; devah—the
celestial gods; api—even;
asya—this; ripasya—form;
nityam—eternally;
darshana-kankshinah—aspiring to
see,;
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 53

na—never; aham—I;
vedaih—Dby study of the Vedas;
na—never;

tapasa—by serious penances;
na—never; danena—by charity;
na—never; cha—also;
ijyaya—by worship;
shakyah—it is possible;
evam-vidhah—Ilike this;
drashtum—to see;

drishtavan—seeing; asi—you are;

mam—me; yatha—as
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Chapter - 11 ViShwarup DarsShan Yog, Verse 52 & 53
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The Supreme Lord said: This form of Mine that you are ,
seeing is exceedingly difficult to behold. Even the celestial £ g
gods are eager to see it. Neither by the study of the Vedas, *w -t
nor by penance, charity, or fire sacrifices, can I be seen as &, A7 |

you have seen Me. r\x;
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 52
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 53
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Chapter - 11 ViShwarup Darshan Yog, Verse 54

bhaktya tv ananyaya shakya aham evam-vidho rjuna | §‘
jnatum drashtum cha tattvena praveshtum cha -,

parantapa ||54||
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Chapter — 11 Vishwartup Darshan Yog, Verse 54

bhaktya—by devotion; tu—alone;
ananyaya—unalloyed;
shakyah—possible; aham—I;
evam-vidhah—Ilike this;
arjuna—Arjun; jnatum—to be
known; drashtum—to be seen;
cha—and; tattvena—truly;
praveshtum—to enter into (union
with me);

cha—and;

parantapa—scorcher of foes
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Chapter — 11 ViSshwarup Darshan Yog, Verse 54
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O Arjun, by unalloyed devotion alone can I be known as I b

am, standing before you. Thereby, on receiving My divine &='¥

vision, O scorcher of foes, one can enter into union with g‘? L

Me. N\ )
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Chapter — 11 Vishwartup Darshan Yog, Verse 54
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 55

mat-karma-krin mat-paramo mad-bhaktah sanga-
varjitah |
nirvairah sarva-bhiuteshu yah sa mam eti pandava ||55| |
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 55

mat-karma-krit—perform duties for
my sake;
mat-paramah—considering me the
Supreme;

mat-bhaktah—devoted to me;
sanga-varjitah—free from

attachment;

nirvairah—without malice;
sarva-bhuteshu—toward all entities;
yah—who; sah—he;

mam—to me; eti—comes;
pandava—Arjun, the son of Pandu
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Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 55

Those who perform all their duties for My sake, who 5,5

depend upon Me and are devoted to Me, who are free from /&%
attachment, and are without malice toward all beings, g; ,.‘@ 7

such devotees certainly come to Me. N

wimy et6or QUTBL-(HS SHmIGeN
SL_6MLDSHMEMGILIEVEVTD GIFWISMMTTSHGETT, W)
6T6OT6M6UTF  GITIJHS 6T &GN, ummmmmua&(ﬁmn
616LEVIT 2 UNTHATNLSHBHID SRS EDNEHSTSHeUTHGENTT,
SIHGHMSBW LSS HFFWILDOTE 6T60T60TIL LD

6U(H HIMITITS6IT.




Chapter — 11 Vishwarup Darshan Yog, Verse 55
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Hare Krishna Hare Krishna
Krishna Krishna Hare Hare
Hare Rama Hare Rama
Rama Rama Hare Hare
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